
 

ХРЕСТОМАТІЯ СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКИХ ТЕКСТІВ  
 

 Притча про блудного сина 
 

 



 
 
 
 Про виноградник 
  



 

 

 Ісусові повчання 

 
Не осоуждаите да не осоуждени боудете имъ же бо с@домь 

с@дите с@д#nть вамъ и въ нюже мhp@ мhpbbntbbите  възмhpиnтъ 

с# вамъ. чьто же  видиши с@чьць въ очесе братра твоего а 

брьвъна еже есть въ оцh nтвоемъ не чюеши ли како речеши 

братроу твоемоу остави и изъм@ с@чьць изъ очесе твоего i cе 

брьвъно  въ оцh nтвоемъ. лицемhpе изъми прьвhе брьвъно 

изъ очесе твоего i nтогда оузъриши из#nbти c@чьць изъ очече 

братра твоего. не дадите ст᷉аго пьсомъ ни помhтаите бисьръ 

вашихъ прhдъ свиньhми да не попер@тъ ихъ ногами своими. 

и  враштьше с# растръгн@тъ вы. 

 

Ісус зцілює людей (Петрову тещу) 
 

 
Въ врhм# оно пришьдъ иi͠съ въ домъ петровъ видh 

тьшт@ ~го огньмь жегом@ и прикосн@ с# р@цh ~> и остави 

\ огнь и въста и слоужааше  ~моу. Поздh же бывъшоу 



приведош# ~моу бhсны мъногы и изгъна д ͠хы словъмъ и вьс# 

бол#m#> исъцhли да съб@деть с#  речено~ исаи~мь 

пророкомь гл͠юштемь тъ нед@гы наш# при>тъ и болезни 

понесе. оузърhвъ  же иi͠съ мъногы народы окрьстъ себе 

повелh идти на онъ полъ и прист@пль ~динъ кънигъчии и 

рече ~моу оучителю ид@ по тебh……….   

 

Про сотника і його сина 

Въшьдъшоу иi͠соу въ капернаоумъ и прист@пи къ немоу 

сътьникъ мол# и глагол#. г͠и  отрокъ мои лежить въ домоу 

мо~мъ ослабленъ лдютh "ко стражд# и г͠ла ~моу иi͠съ 

пришьдъ исъцhл\ и и отъвhштавъ сътьникъ рече г͠и  нhсмь 

достоинъ да подъ кровъ мои вънидеши. нъ тъкъмо рьци слово 

и исъцhлh~ть отрокъ мои. ибо азъ чл͠вкъ ~смь подъ 

владыко\ имы подъ собо\ воины и г͠л\ семоу иди и идеть и 

дроугоуоумоу приди и придеть и рабоу мо~моу сътвори се и 

сътворить. слышавъ же иi͠съ диви с# ~моу и рече ид@штиимъ 

по немъ аминь г͠л\ вамъ ни въ и͠зли толико вhры обрhтохъ  

         (Матв., VIII). 

 
 
 
 
 
Про самарянина 
 



 
    
Про вечерю 
 

 
 



 
Ісус ходить по воді 

 

въ оно врhм# оубhди і͠с  оученикы сво# вьлhзти в корабь. и 

варити его на онъ полъ морh доньдеже отъпуститъ народъ. и 

отъпоуmь народъ възиде на гор@ ~динъ помолитъ с#. позде 

же бывъшю въ ͠.д.-\ же годин@ ноmи. приде къ нимъ і͠с  по 

морq ход#. і видевъше и qчнници ~го по морq ход#mа. 

qбо"ш# с# г͠л@mе. "ко призракъ есть  и отъ страха 

възъпиш#. и г͠ла имъ і͠с . надhите с# +ко азъ ~смь и не  

боите с#. отъвhmа> же петръ рече имъ г͠и. аmе ты ~си 

повели ми прити къ себе. і͠с   же рече ~мq приди. изълhзъ же 

исъ кораблh петръ. и хождааше по водh і  приде къ і͠сq. вид# 

же вhтръ лютъ qбо"с#$$$$$%%% і нач# потоплhти с#. и възъпи г ͠л# 

͠ги с ͠пс м#. і͠с   же простьръ р@к@ >тъ ~го. и г͠ла емоу 

маловhре. почьто с# с@мнh. и вълhзъшq  емq  въ корабь 

qлhже вhтръ. а с@mеі въ кораби поклониш# с#b  емq г͠л\mе.     

+ко ты еси въ истин@ б͠жиi   с͠нъ. и прhпл@въше. прид@ въ 

земь\ генисареfъ  (Савина книга, Матвій, ХVII). 

 

 Двоїна 

посъла дъва отъ оученикъ своихъ і г͠ла има. идета въ вьсь 

hже ~ссть прhмо вама і аби~ въход#шта въ не\ обр#№штета 

жрhбьць прив#занъ. 

 



Петро тричі відрікається від Ісуса 

петръ же вънh сhдhаше на дворh і прист@пи къ немоу ~дина 

рабыни г͠л\шти і ты бh съ и͠сомь галилhіскыімь. онъ же 

отъврьже с# прhдъ вьсhми г ͠л#. не вhмь. чьто г͠леши. 

ишьдъшоу же ~моу въ врата оузърh и дроуга" i г͠ла ~моу. тоу 

i сь бh ч͠лкъ съ i͠сомь назарhниномь. i пакы отъврьже с# съ 

кл#тво\. hко не зна\ ч͠лка. не по мъногоу же прист@пьше 

сто>ште рhш# петрови. въ истину i ты отъ нихъ ~си i 

бесhда тво" авh т# творитъ. тогда нач#тъ ротити с# i 

кл#ти с# hко не зна\ ч͠лка. i аби~ коуръ возъгласи. i помhн@ 

петръ г͠лъ i͠свъ. i рече ~моу• hко прhжде даже коуръ не 

возъгласитъ. три краты отъврьжеши с# мене• i ишьдъ вънъ 

плака с# горько• (Матв., XXVI) 

 

 Про Різдво Христове 

 

i͠соу рождьшоу с# въ вифлh~ми  иоудеистh въ дьни ирода 

ц͠р+• се влъсви отъ въстока придош# въ ие͠рслимъ. 

гл͠\ште•къде ~сть рождыи с# ц͠рь иоудеискъ• видhхомъ бо 

звhзд@ ~го на въстоцh и придохомъ поклонитъ с# ~моу• 

оуслышавъ же иродъ ц͠рь см#те с# и вьсь ие͠рсалимъ съ 

нимъ• и събравъ вьс> аръхиере> и кънижьникы людьскы> 

въпрашааше >• къде христосъ рожда~ть с#• они же рекош# 

~моу• въ вифлh~ми  иоудеистhи тако бо писано ~сть п͠ркомь• 



и ты  вифлhеме земле иоудова […] исъ тебе бо изидеть в͠лка• 

иже оупасеть люди мо> изл+• тогда иродъ отаи призвавъ 

влъхвы испыта отъ нихъ врhм# "вльш# с# звhзды• и 

пославъ въ вифлhемъ   рече• шьдъше испытаите извhстьно 

о отроч#те• ~гда же обр#mете• повhдите ми• да и азъ шьдъ 

поклон\  с# ~моу• они же послоушавъше ц͠р+ идош#• и се 

звhзда \же видhш# на въстоцh идеаше прhдъ ними• 

доньдеже пришьдъши ста врьхоу• идеже бh отроч#• 

видhвъше же звhзд@ въздрадоваш# с# радости\ велико\ 

зело• и въшьдъше въ храмин@ видhш# отроч# съ марие\ 

матери\ ~го  и падъше поклониш# с# ~моу и отъврьзъше 

съкровиmа сво+• принесош# ~моу дары злато и ливанъ и 

змирьн@• и отъвhтъ приимъше въ сънh не възвратити с# 

къ иродоу. нъ инhмь п@тьмь отдош# въ стран@ сво\• 

отъшьдъшемъ же влъхвомъ се а͠нгль г͠нь въ сънh  +вис# 

иосифоу• г͠л# въставъ поими отроч# иматерь ~го• и бhжи въ 

~гиптъ и б@ди тоу доньдеже ти рек@• хоmеть бо иродъ 

искати отроч#те да погоубить  ~• онъ же въставъ по>ть 

отроч# и матерь ~го ношти\ и отиде въ ~гиптъ и бh тоу до 

оумрьти" иродова·  

          (Матв., II) 

 Молитва – псалом 50 

помилоуи м> бже по велицhі милости твоеі і по многыимь 
mедротамъ твоимъ оцhстi безаконньh моh:  наипаче омыи 
м> отъ безаконньh моего : и отъ грhха моего очiстi м> : 



hко безаконньh мо~ азъ зна\ i грhхъ моi прhдъ мно\ ~сть 
вынн@ (завжди) : 

тебh ў~диномоу съгрhшихъ и зъло~ прhдъ тобо\ створихъ : 
hко да оправьдъши с#  въ словесе  твоiхъ i прhпьръши 
вънегъда ос@дити с# : (правдивий ти в словах твоїх і 
переможеш, коли будеш судити) : 

се бо въ безаконены зач#тъ ~смь i въ грhсhхъ родi м> мати 
моh : 

се бо рhснот@ възлюбилъ ў~си безвhстнаа и таинаа  
прhм@дрость тво\ hвилъ ми есi  (се бо істину полюбив єси, 
невідоме й таємне  мудрості своєї явив ти мені) : 

окропиши м> ософомь очиm@ с# : омыеши м> паче  снhга 
оубhл\ с# : 

слоухоу моемоу даси радость и весель~ : възрадоу\тъ с# костi 
смирены> : 

отъврати лице сво~ отъ грhхъ моихъ : i вьсе безаконньh моh 
оцhсти : 

с ͠рдце  чисто съзiждi въ мьнh б͠же : i д͠хъ  правъ обновi въ 
@тробh мо~i : 

не отъврьзи  мене отъ лицh тво~го : i д͠ха  с͠втаго тво~го не 
отыми отъ мене : 

въздаждь ми радость спасўўўень" тво~го : i д͠хмь владычьнемь 
оутврьди м> : 

наоуч@ безаконны> п@тьмь твоiмь : i нечьстiвii къ тебh 
обрат#ть с# : 



iзбави м> отъ кръвi б͠же б͠же спасень" мо~го : въздраду~тъ 
с# >зыкъ моi правдh тво~i : 

      (Псалом 50, Синайський псалтир) 

 
 Притча про сіяча 

 

се изиде сh>и да сh~тъ и сh\mемоу ова оубо пад@ при п@ти 

и прид@ пътиц# небеськы> и позобаш“““““# "·дроуга" же пад@ на 

камнихъ·• "ко не имhаш“““# земл# многы i аби~ проз#б@ зане  

не имhах@ глоубин@ земл> слъньцоу же въси"въшю 

присв#д@ и зане не имhах@ корени" исъх@ а дроуга" пад@ въ 

трьни~ и подави ". дроуга" же пад@ на земли добрh и да"ах@ 

плодъ ово съто ово шестьдес#тъ ово три дес#ти  

         (Матв., ХIII, 3-8) 

 

 Про боржників 

Рече г͠ь притч@ си\• подобно є~сть ц͠рстви~ нб͠ско~ ч͠лкоу ц͠рю• 

иже изволи съвhmати слово съ рабы своими• зачьнъшю же 

~моу сърицати слово• приведе с# ~моу ~динъ длъжьникъ 

тьмh талантъ• и не им@mю ~моу чьто въздати повелh ~моу 

г ͠дь  продати с#• и жен@ и вьсе имhни~ сво~• падъ же рабъ 

онъ клан"ше  с# ~моу• г͠л#  г͠и потрьпи о мьнh• и вьсе ти 

въздамь• милосрьдовавъ же г͠дь раба того• отъпоусти и 

длъгъ отъдастъ  ~моу• и шьдъ рабъ тъ обрhте ~диного 

подроугъ своихъ иже бh  длъженъ ~моу •͠р•мь пhн#зь•·········· и  



имь ~го би"ше• и г͠л# въздаждь ми имъже ~си длъженъ• 

падъ же подроугъ  онъ молhше г͠л# потрьпи о мьнh• и 

въздамь ти• онъ же не хотhше• нъ ведъ въсади въ 

темниц@• доньдеже въздасть вьсь длъгъ своi• видhвъше 

подроузи ~го бива\mа"• съжалиш# с# зhло• и пришьдъше 

сказаш# г͠ви ~го вьс" бывъша"• тогда  призвавъ ~го• г͠дь г͠ла 

~моу• рабе лоукавы вьсь длъгъ твоі оставихъ тебh• понеже 

моли м#• не подобааше ли и тебh ромиловати подроуга сво~го 

якоже и азъ тебе помиловахъ• и прогнhвавъ с# г͠дь ~го 

прhдастъ i м@чителемъ• доньдеже въздастъ вьсь длъгъ 

свои•  

         (Матв., ХVIII) 

 

Про розп'яття Ісуса 

 

Архиереi же старци наоустиш“ народы• да испрос#тъ вараав@ i 

и͠са погоуб#тъ• wnтъвhштавъ же iгемонъ рече iмъ• кого 

хоштете отъ обою отъпоушт@ вамъ• они же рhш# вараав@• 

г ͠ла имъ пилатъ• чьто же сътвор\ i͠са нарицаемого ͠ха• г͠лаш# 

"моу вьси да расп#тъ б@детъ• iгемонъ же рече iмъ• чьто 

зъло створи• они же iзлиха въпиhх@ г ͠люште• да расп#тъ 

б@детъ• видhвъ же пилатъ hко ничьсо же оуспhетъ• нъ 

паче млъва бываетъ• приимъ вод@ оумы р@цh прhдъ 

народомъ• г͠л# неповиненъ ~смь отъ кръве сего правьдьника• 



вы оузърhте• i отъвhштавъше вьси людие рhш# кръвь ~го 

на насъ i на ч#дhхъ нашихъ• тъгда отъпоусти имъ вараав@• 

i͠са же бивъ прhдастъ i да i расъпьн@тъ тъгда воини 

гемонови прhiмъше i͠са на с@дишти събраш# на нь вьс\ 

спир@• съвлькъше и хламидо\ чрьвлено\ одhш# i• i 

съплhтъше вhньць отъ трьниh• възложиш# на глав@ ~го• i 

тръсть въ десниц@ ~го i поклоньше с# прhдъ нимъ на 

колhноу• роугах@ с# ~моу г͠люште• радоуи с# црю iюдеiскъ• i 

плин@въше на нь• при>ш# тръсть• и биhх@ i по главh• i 

~гда пор@гаш# с# ~моу• съвлhш# съ него хламид@ облhш# 

въ ризы сво> и ведош# и на расъп>ти~• i сход#ште же 

обрhт@ ч͠ка киринhiска iменемь симона семоу задhш# понести 

к͠рстъ ~го• i пришьдъше на мhсто нарица~мо~ гельгота• ~же 

~сть нарица~мо крани~во мhсто• даш# ~моу пити оцьтъ съ 

злъчи\ размhшанъ• i въкоушь не хотhаше пити• пропьнъше 

же и раздhльше ризы его меташ# жрhби>• i сhдъше 

стрhжах@ i тоу• i положиш# врьхоу главы ~го вин@ напсан@ 

сь сть ͠iс ц͠рь iюдеiскъ• тъгда расъп>ш# съ нимъ дъва 

разбоiника• ~диного о десн@\ i ~диного о шю\\• 

         (Матв., ХХVII, 20-38) 

 

 

 



Про усічення голови Іоана 

Въ врhм# оно оуслышавъ иродъ тетрархъ слоухъ и͠свъ• и 

рече отрокомъ своимъ• сь ~сть иоанъ крьститель• тъ 

въскресе отъ мрьтвыхъ• i сего ради силы дh\тъ с# о немъ• 

iродъ бо емъ иоанна съв#за и i въсади въ темниц@ iродиhды 

ради жены филипа братра своего• г͠лаше бо емоу иоанъ• не 

достоитъ ти имhти е>• i хот# и оубити оубоh с# народа• 

зане hко п͠рка имhах@ и• дьни же бывъшоу розьства иродова• 

пл#са дъшти иродиhдина по срhдh и оугоди иродови тhмь же 

съ кл#тво\ издрече еи дати егоже аште въспроситъ она же 

наваждена матери\ свое\• даждь ми рече сьде на мисh 

глав@ иоана кр͠стителh i печаленъ бысть ц͠срь• кл#твы же 

ради и възлежаmихъ съ нимъ• повелh дати и• i посълавъ 

оусhкн@ иоана въ темници• и принhс# глав@ его на мисh и 

даш# дhвици• i несе матери своеи• и прист@пъше оученици 

его вьз#с# тhло его• и погрhс# е• и пришьдъше възвhстиш# 

и͠сви• i слышавъ ͠ис отиде отътоудh въ корабли• въ поусто 

мhсто единъ• i слышавъше народи• по немъ ид@ пhши отъ 

градъ• 

         (Матв., ХIV, 1-13) 
 

 


